
Псаломъ  36 .  

НАДПИСАНІЕ .  

Pал0мъ дв7ду (въ Евр. Пёснь дв7дова). 

СОДЕРЖАНІЕ .  

Сей  псаломъ  содержитъ  спасительное  врачевство,  служащее  ко  исцѣленію  малодушныхъ  людей 
которые,  видя  въ мірѣ  семъ нечестивыхъ благоденствующихъ,  соблажняются и  оттуду берутъ  случай 
сомнѣваться о Божіемъ промыслѣ и подражать дѣламъ нечестивыхъ. Впрочемъ, хотя во псалмѣ семъ 
нѣтъ порядочно связанной рѣчи, но одно токмо собраніе краткихъ мыслей, аки нѣкоторыхъ афоризмовъ 
(отдѣленій):  однако  онъ  весьма  красивъ,  и  потому,  дабы  лучше  могъ  углубленъ  быть  въ  памяти,  въ 
Еврейскомъ  текстѣ  расположенъ  по  алфавиту,  такъ  что  первое  отдѣленіе,  содержащее  два  стиха, 
начинается отъ первыя буквы,  второе  отъ  вторыя, и такъ далѣе. Сіи буквы мы  здѣсь означимъ,  дабы 
можно было видѣть раздѣленіе изреченій. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

Ст. 1) Алефъ. Не ревнyй лукaвнующымъ, нижE зави 1ди творsщымъ беззак0ніе. 
2) ЗанE ћкw травA ск0рw и4зсшутъ, и3 ћкw ѕeліе ѕлaка ск0рw tпадyтъ. 
Пророкъ,  яко  духовный  врачъ,  увѣщаваетъ  вѣрныхъ,  дабы  видя  нечестивыхъ 

благоденствующихъ,  не  желали  подражать  имъ  и  не  роптали  на  Бога,  аки  бы  былъ  Онъ 
несправедливъ. Чего ради? Понеже де благоденствіе нечестивыхъ недолго продолжится, но весьма 
скоро  прейдетъ:  и  тогда  явится  правда  и  промыслъ  Божій,  который  недолго  попускаетъ 
нечестивымъ веселиться и радоваться, зане яко трава скоро изсшутъ, и яко зеліе злака скоро отпадутъ. 
Употребляетъ весьма приличное подобіе, дабы показать краткость временнаго благополучія: ибо 
какъ  трава  и  зеліе  злака1  не  имѣетъ  глубокихъ  корней,  якоже  кедры  и  финиковыя  древа,  съ 
которыми обыкновенно сравниваются праведные, какъ тотъ же глаголетъ Давидъ во псалмѣ 91, 13: 
праведникъ яко финиксъ процвѣтетъ, и яко кедръ, иже въ Ливанѣ, умножится; для того трава и злакъ 
ея  скоро изсыхаютъ и  сгниваютъ,  а  кедры и финиковыя древа  весьма долго  стоятъ. Впрочемъ не 
сказалъ  Пророкъ,  что  благополучіе  нечестивыхъ  скоро  погибнетъ:  но  что  сами  нечестивые 
погибнутъ,  а  съ  ними  купно,  безъ  сомнѣнія,  и  вся  слава  ихъ  и  благоденствіе  погибнетъ.  И  хотя 
иногда нечестивые чрезъ многіе годы живутъ, и все имъ благополучно удается: но оное множество 
лѣтъ,  въ  сравненіи  долгоденствія  праведныхъ  и  благополучія  ихъ,  поистиннѣ  ничто  есть:  ибо 
праведницы во вѣки живутъ (Премудр. 5, 15), и: въ память вѣчную будетъ праведникъ (Псал. 111, 6). А 
что не долговременно,  то конецъ имѣетъ. Зри Премудрости главу 5,  ежели хощешь видѣть живо 
изображенную скорость и краткость всѣхъ временныхъ вещей, гдѣ между прочимъ такъ Соломонъ 
глаголетъ: преидоша вся  она яко  сѣнь, и яко  вѣсть претекающая. Яко корабль преходяй  волнующуюся 
воду,  егоже  проходу  нѣсть  стопы  обрѣсти,  ниже  стези  шествія  его  въ  волнахъ:  или,  яко  птицы 
прелетающія  по  аеру,  ни  едино  обрѣтается  знаменіе  пути,  язвою  же  смущаяй  біемый  духъ  легкій,  и 
разсѣцаемый силою шумящею движеніемъ крилъ прелетѣ, и посемъ ни едино знаменіе обрѣтеся проходу 
въ немъ. Тако и мы рождени оскудѣхомъ, и проч. 

3) Бетъ. Ўповaй на гDа, и3 твори2 благостhню, и3 насели 2 зeмлю, и3 ўпасeшисz въ богaтствэ є3S. 
4) Наслади1сz гDви, и3 дaстъ ти2 прошє 1ніz сeрдца твоегw2. 
Въ  первомъ  отдѣленіи  увѣщавалъ  насъ  Пророкъ  уклоняться  отъ  зла  и  не  завидовать 

благополучію нечестивыхъ; а здѣсь, во второмъ отдѣленіи, возбуждаетъ ко благу, аки бы сказалъ: 
аще хощеши быти блаженъ и благополученъ, то знай, кто есть виновникъ всякаго благополучія, и 
отъ Него ожидай, отъ Него надѣйся, а не отъ иныхъ. Уповай, глаголетъ, на Господа: ибо какъ Онъ есть 
Господь и податель всѣхъ благъ, то Онъ единъ и можетъ дать тебѣ Своя благая. Но чтобъ упованіе 
твое было твердое, и чтобъ ты не посрамился, твори благостыню, упражняяся въ добродѣтели по 

                                                           
1 Листвіе зеленое. 



заповѣдямъ Божіимъ. Ибо кто можетъ твердо уповать на того, о которомъ знаетъ,  что онъ врагъ 
ему? И  тако буди другъ Богу, и  тогда уже  спокойно и благополучно населяй  землю: ибо кто  тебя 
изженетъ изъ нея, аще будеши другъ Того, Егоже есть земля и исполненіе ея? И не токмо никто не 
изженетъ тебя, но и упасешися въ богатствѣ ея: ибо она принесетъ тебѣ и плоды, и сокровища свои. 
А дабы могъ человѣкъ творить дѣла благая и быть другомъ Божіимъ и твердо уповать на Него: для 
того,  глаголетъ,  потребна  любовь. Насладися  Господеви, или,  какъ  въ  Еврейскомъ  текстѣ  читается, 
наслаждайся въ Бозѣ: то есть всѣмъ сердцемъ люби Бога, и Той да будетъ услажденіемъ твоимъ, и 
тогда благополученъ будешь, понеже Онъ дастъ ти прошеніе сердца твоего, то есть все, чего сердце 
твое ни пожелаетъ. 

5) Гимель. Tкрhй ко гDу пyть тв0й, и3 ўповaй на него 2, и3 т0й сотвори1тъ. 
6) И # и3зведeтъ ћкw свётъ прaвду твою 2, и3 судьбY твою2 ћкw полyдне. 
Пророкъ, яко добрый врачъ, предписалъ намъ врачевство противъ внутренняго недуга, глада, 

жажды  и  другихъ  симъ  подобныхъ  болѣзней:  а  здѣсь  предлагаетъ  другое —  противъ  внѣшняго 
недуга  гоненій и  клеветъ,  отъ  которыхъ  защищаться  хотя  и  не  имѣемъ  запрещенія,  но  притомъ 
обязаны употреблять особливое средство, то есть молитву къ Богу и твердое упованіе на Него. Въ 
чемъ благоразумно поступила Сусанна, которая, будучи осуждена на смерть по клеветѣ, плачущи 
воззрѣла  къ  небу,  какъ  повѣствуетъ  Писаніе  у  Даніила,  въ  главѣ  13,  ибо  сердце  ея  бяше  уповая  на 
Господа. Убо и ты, глаголетъ Давидъ, открый ко Господу путь твой, и уповай на Него, то есть представь 
въ молитвѣ предъ Богомъ обстоятельства твои, и уповай на Господа, препоручая Ему судьбу твою, и 
Той сотворитъ милость съ тобою: ибо обрящетъ способъ открыть ложь неправедныхъ свидѣтелей, 
которые оклеветали тебя, и тако невинность твоя явна будетъ. Что яснѣе изображается въ слѣдую‐
щемъ  стихѣ:  и  изведетъ  яко  свѣтъ  правду  твою.  То  есть:  Богъ  чуднымъ  промысломъ  Своимъ 
сдѣлаетъ то, что правда твоя, сирѣчь справедливость твоя, которая какъ бы во тьмѣ погребена была 
клеветами  гонителей,  просіяетъ,  и  весьма ясно  усмотрѣна будетъ,  какъ  зрится  свѣтъ,  когда  свѣча 
зажигается,  или  изъ  закрытаго фонаря  вынимается.  И,  повторяя  то же  самое  другими  словами, 
присовокупляетъ:  и  судьбу  твою  яко  полудне:  то  есть,  изведетъ  на  среду  и  явну  сотворитъ 
справедливость твою; дабы просіяла и видима была всѣми, якоже зрится полуденное солнце. Сіе 
ясно  открылось  въ  судѣ  Сусанны.  Ибо  хотя  сначала  правда  и  невинность  ея  какъ  бы  во  тьмѣ 
скрывалась,  когда  отъ  двухъ  лжесвидѣтелей,  безъ  всякаго  прекословія  большихъ  ея,  обличаема 
была: однако немного послѣ промысломъ Божіимъ, возбудившимъ духъ Даніила и доказавшимъ 
ложь свидѣтелей собственными устами ихъ, толь ясно открылась невинность Сусанны и неправда 
клеветниковъ,  что  она  тотчасъ  освобождена  была,  а  они,  осуждены  будучи  народомъ,  лютою 
смертію погибли. 

7) Далеѳъ. Повини 1сz гDви, и3 ўмоли2 є 3го2. Не ревнyй спёющему въ пути2 своeмъ, человёку творsщему 
законопреступлeніе. 
Хотя  благополучіе  нечестивыхъ  есть  немалое  искушеніе  для  праведныхъ,  но  оно  удобно 

преодолѣвается,  когда  кто  имѣетъ  Бога  предъ  очами  сердечными,  и  къ  Нему  повиновеніемъ  и 
молитвою прилѣпляется:  ибо  кто  такъ прилѣпляется  къ Богу,  тотъ  какъ  бы  съ  высокаго  нѣкоего 
столпа взираетъ на благополучіе беззаконныхъ, и  видя оное кратковременнымъ и  скоропреходя‐
щимъ,  презираетъ и  ни  во  что  вмѣняетъ.  Глаголетъ  убо: повинися  Господеви,  и  умоли  Его,  то  есть, 
отдай справедливость Богу, вся управляющему, почти судьбы Его покорностію, и съ Нимъ почаще 
молитвою  обращайся  и  собесѣдуй.  Или,  какъ  въ  Еврейскомъ  текстѣ  изображено:  помолчи  предъ 
Богомъ,  и  пожди Его: то  есть,  не ропщи на Бога,  хотя и не  знаешь причинъ,  чего ради Онъ нѣчто 
повелѣваетъ,  или  дѣлаетъ,  но  какъ  прилично  рабу,  въ  молчаніи  повинуйся  во  всемъ;  впрочемъ, 
молитву употребляй, и терпѣливно просимаго ожидай, ибо дастъ Господь, чего просиши, когда за 
благо  разсудитъ. Не  ревнуй  спѣющему  въ  пути  своемъ:  то  есть,  не  буди  ревнивымъ  соперникомъ 
человѣка,  преуспѣвающаго  въ  дѣлахъ  своихъ,  человѣка,  глаголю,  неправеднаго  и  беззаконнаго, 
который дѣлая зло благоденствуетъ. 



8) Ге. Престaни t гнёва и3 њстaви ћрость: не ревнyй, є 4же лукaвновати, 
9) ЗанE лукaвнующіи потребsтсz, терпsщіи же гDа, тjи наслёдzтъ зeмлю. 
Сіе  изреченіе  есть  какъ  бы повтореніе и  объясненіе  перваго  отдѣленія:  ибо  во  всемъ псалмѣ 

одна и та же матерія повторяется и внушается, дабы яснѣе была и тверже въ памяти углубилась. Въ 
первомъ стихѣ сказалъ: не ревнуй лукавнующимъ, а здѣсь то же самое повторяя, глаголетъ: престани 
отъ гнѣва, и остави ярость: то есть, видя нечестиваго на землѣ процвѣтающаго, не раздражайся, и 
не  начинай  яритися  отъ  гнѣва  и  глаголати:  чего  ради  сей  нечестивый  благоденствуетъ?  гдѣ  есть 
правосудіе  Бога?  гдѣ  промыслъ  Его?  И  паки,  въ  первомъ  стихѣ  сказалъ:  не  завиди  творящимъ 
беззаконіе, а здѣсь то же самое повторяя и изъясняя, глаголетъ: не ревнуй еже лукавновати. Не будь 
сообщникъ злымъ, ревнуя имъ; не подражай неправеднымъ дѣламъ тѣхъ, коихъ благополучію за‐
видуешь. Къ сему присовокупляетъ: зане лукавнующіи потребятся, дабы объяснить вышереченныя 
слова:  зане  яко  трава  скоро  изсшутъ. Наконецъ  присовокупляетъ: терпящіи  же  Господа  наслѣдятъ 
землю, дабы повторить и объяснить, что тамъ сказалъ: уповай на Господа, и насели землю; ибо терпятъ 
Господа тѣ, которые терпѣливно и спокойно ожидаютъ обѣтованій Его, понеже вѣренъ и силенъ 
Господь исполнить то, что обѣщалъ. И потому лукавые злые люди, хотя на время повидимому и 
процвѣтаютъ, однако не долго нацвѣтутъ, но потребятся отъ земли, и въ геенну на вѣчное несчастіе 
испровержены  будутъ.  Уклоняющіися  же  отъ  лукавства  и  неправды  и  отъ  Господа  мзды  своея 
надѣющіися наслѣдятъ землю, то есть, спокойно поживутъ на землѣ, аки на собственномъ своемъ 
наслѣдіи,  которое  никогда  у  нихъ  не  отъимется.  Ибо  населеніе  отеческія  или  прародительскія 
земли  почиталось  у  народа Израильскаго  за  величайшее  благодѣяніе  Божіе,  и  для  того  берется 
здѣсь,  такъ  какъ  и  въ  стихѣ  3  и  на  другихъ  псалма  сего  мѣстахъ,  за  отмѣнное  благополучіе. 
Впрочемъ благочестивые люди, отходя или преселяяся къ Богу, хотя и оставляютъ наслѣдіе земли 
сея, но вмѣсто того пріобрѣтаютъ небо, и новую землю со всѣмъ стяжаніемъ ея, по реченному: надъ 
всѣмъ имѣніемъ Своимъ поставитъ ихъ (Матѳ. 24, 47). 

10) Вавъ. И# є 3щE мaлw, и3 не бyдетъ грёшника: и3 взhщеши мёсто є3гw2, и3 не њбрsщеши. 
11) Кр0тцыи же наслёдzтъ зeмлю, и3 насладsтсz њ мн0жествэ ми1ра (въ Евр. мн0жествомъ ми1ра). 
Понеже реклъ: лукавнующіи потребятся; сего ради присовокупляетъ, что сіе вскорѣ будетъ. И 

еще, глаголетъ, мало времени прейдетъ, и грѣшникъ, который казался быть благополученъ, не явится 
на землѣ: и взыщеши мѣсто его между людьми, и не обрящеши, понеже вдругъ исчезъ, и какъ древо 
безплодное изъ корене исторженъ. Кротцыи же, — то есть тѣ, которые не ропщутъ и не гнѣваются 
на Бога, когда видятъ нечестивыхъ благоденствующихъ, но съ терпѣніемъ и кротостію сносятъ то, 
что  угодно  Богу, —  наслѣдятъ  землю,  не  токмо  сію,  гдѣ  странствуемъ мы  яко  пришельцы,  но  и 
оную  землю  живыхъ,  которая  едина  собственно  есть  земля,  то  есть,  твердая  и  постоянная,  и  о 
которой  глаголетъ  Господь  у  Матѳеа  въ  гл.  5,  5:  блажени  кротцыи,  яко  тіи  наслѣдятъ  землю. И 
понеже  земля  оная  нарицается  Іерусалимъ,  то  есть,  видѣніе  мира,  понеже  всѣ  враги  удалены 
будутъ отъ нея, сего ради насладятся множествомъ мира; понеже будутъ раздѣлять его съ великимъ 
множествомъ  населяющихъ  оную  землю,  и  притомъ  чрезъ  многое  время,  или  паче  чрезъ  всю 
вѣчность, и потому такое имѣть будутъ наслажденіе и удовольствіе, каковое миръ обыкновенно съ 
собою приноситъ. 

12) Заинъ. Назирaетъ грёшный прaведнаго и3 поскрежeщетъ нaнь зубы 2 свои1ми. 
13) ГDь же посмэeтсz є3мY, занE прозирaетъ, ћкw пріи1детъ дeнь є3гw2. 
Святый  Пророкъ  увѣщаваетъ  человѣка  праведнаго,  дабы  не  много  боялся  навѣтовъ  людей 

нечестивыхъ,  понеже  Богъ  неусыпно  печется  о  сохраненіи  его. Назираетъ  грѣшный  праведнаго:  то 
есть, прилежно наблюдаетъ всѣ дѣянія и поступки праведнаго, дабы найти случай къ погубленію 
его;  но  не  находя,  скрежещетъ  зубами  своими,  на  подобіе  голоднаго  пса,  желающаго  не  токмо 
уязвить, но и растерзать. Господь же, Который вся зритъ, и въ руцѣ Котораго содержатся всяческая 
такъ,  что и листъ безъ повелѣнія и попущенія Его не падаетъ на  землю, — посмѣется  ему. Чего 
ради? Зане  прозираетъ,  яко  пріидетъ  день  его. То  есть:  понеже  видитъ,  что  предстоитъ  уже  время 
погибели его, и что онъ восхищенъ будетъ прежде, нежели возможетъ вредъ нанести праведному. 



Ибо хотя иногда и попускаетъ Богъ грѣшнику убивать праведнаго: однако, прежде нежели грѣш‐
никъ убіетъ тѣло праведнаго, самъ убиваетъ душу свою. И понеже смерть праведнаго честна предъ 
Господемъ,  и  паче  пріобрѣтеніе,  нежели  тщета  есть,  смерть  же  грѣшниковъ  люта,  понеже  къ 
смерти  вѣчной  грѣшника  препровождаетъ:  сего  ради  грѣшникъ  всегда  восхищается  прежде, 
нежели  успѣетъ  вредъ  причинить  праведному,  и  потому  справедливо  достоинъ  смѣха,  понеже 
промышляя погибель другому, своея близкія погибели не видитъ. 

14) Хетъ. Мeчь и3звлек0ша грёшницы, напрzг0ша лyкъ св0й (є4же) низложи 1ти ўб0га и3 ни1ща, 
заклaти пр†выz сeрдцемъ. 
15) Мeчь и4хъ да вни1детъ въ сердцA и4хъ, и3 лyцы и4хъ да сокрушaтсz. 
Пророкъ объясняетъ здѣсь слова, нѣсколько темновато въ предыдущихъ стихахъ подъ буквою 

Заинъ  сказанныя:  ибо  что  тамъ  сказалъ,  назираетъ  грѣшный  праведнаго,  то  здѣсь  объясняя, 
глаголетъ:  мечь  извлекоша  грѣшницы,  напрягоша  лукъ.  Аки  бы  сказалъ:  стоятъ  грѣшники 
вооруженны обнаженными мечами и напряженными луками, наблюдая время убить праведника 
и повергнуть  его мертва,  яко бѣднаго и безпомощнаго, или мечемъ или стрѣлою пущенною изъ 
лука: но Богъ, Который вся зритъ свыше, дѣлаетъ то, что мечъ обращается въ сердца ихъ, лукъ ихъ 
сокрушается  и  вредитъ  имъ  самимъ,  и  тако  Господь  смѣется  имъ.  Здѣсь  замѣтить  должно,  во 
первыхъ, что слова сіи разумѣть можно какъ о мечѣ и лукѣ вещественномъ, изъ желѣза или стали 
содѣланномъ,  такъ  и  о  мечѣ  и  лукѣ  языка.  Ибо  часто  грѣшники  убиваютъ  праведныхъ  то 
клеветами,  то  ложными  свидѣтельствами;  часто  паки  и  вещественнымъ  мечемъ  и  лукомъ.  Во 
вторыхъ,  праведный нарицается  въ  семъ мѣстѣ правый  сердцемъ, или,  какъ  въ Еврейскомъ  текстѣ 
изображено, правый путемъ, — потому что праведный имѣетъ сердце сообразное закону Божію, 
который есть самый праведнѣйшій, и что тотъ же законъ есть путь правый, по которому должны 
мы  ходить,  когда  что  нибудь  дѣлаемъ:  для  того  правый  сердцемъ  нарицается  также  и  правый 
путемъ,  понеже  никогда  не  заблуждаетъ  отъ  праваго  пути,  то  есть,  отъ  закона  Господня.  Въ 
третьихъ, праведный нарицается здѣсь нищимъ и убогимъ — или потому, что всѣ праведные суть 
нищи духомъ, и хотя иногда изобилуютъ богатствомъ, однако знаютъ, что оно не есть собственное 
ихъ,  и  что  они  имѣютъ  въ  немъ  дать  Богу  отчетъ,  или  потому,  что Давидъ  глаголетъ  здѣсь  не  о 
всѣхъ праведныхъ, но токмо о убогихъ и презрѣнныхъ, которые угнетаемы бываютъ отъ сильныхъ. 
Въ  четвертыхъ,  наконецъ,  оныя  слова: мечь  ихъ  да  внидетъ  въ  сердца  ихъ,  суть  пророчество  паче, 
нежели зложеланіе: ибо такъ сбывается всегда, что человѣкъ, убивающій ближняго мечомъ, самъ 
отъ меча погибаетъ. 

Впрочемъ,  мечъ  грѣшника,  обнаженнаго  противъ  праведнаго,  тогда  обращается  въ  сердце 
самаго  грѣшника,  когда  сей,  намѣреваясь  нанести  вредъ  праведнику,  болѣе  самъ  себѣ  вредитъ, 
нежели  оному.  Ибо  совлекая  съ  праведника  одежду,  или  отъемля  у  него  самую  жизнь,  или 
клеветами своими заключая въ темницу, самъ низвергается въ геенну. 

16) Теѳъ. Лyчше мaлое прaведнику, пaче богaтства грёшныхъ мн0га. 
17) ЗанE мы6шцы грёшныхъ сокрушaтсz, ўтверждaетъ же прaвєдныz гDь. 
Дабы праведные убогіе нечестивымъ богачамъ не завидовали и, оставя правду, не стали дѣлать 

неправды,  Пророкъ  ограждаетъ  ихъ  сими  двумя  стихами,  глаголя:  лучше  малое  праведнику,  паче 
богатства  грѣшныхъ  многа:  то  есть,  больше  пользуетъ  праведному  малое  стяжаніе,  нежели 
грѣшнику великое богатство, и потому счастливѣе праведникъ убогій, нежели грѣшникъ богатый. 
Сего  ради  лучше  желать  правды  съ  немногимъ  пріобрѣтеніемъ,  нежели  многаго  богатства  съ 
неправдою.  Чего  ради?  Понеже  праведникъ  управляется  Богомъ,  и  знаетъ,  какъ  употреблять 
богатство. Онъ не сребролюбивъ, не расточителенъ, и потому не терпитъ нужды, не обременяется 
долгами  и  не  удерживаетъ  впразднѣ  лежащихъ  имѣній,  чтобъ  тѣми  или  гордиться,  или  въ 
роскоши утопать. А  грѣшникъ бываетъ  гордъ и расточителенъ,  ибо не  знаетъ,  какъ  употреблять 
богатство:  почему  всегда  терпитъ  нужду,  всегда  одолжается,  и  не  можетъ  долго  въ  состояніи 
своемъ  удержаться.  Сіе  подтверждаютъ  слѣдующія  за  симъ  слова:  зане  мышцы  грѣшныхъ  сокру‐
шатся, утверждаетъ же праведныя Господь, то есть: сила и могущество грѣшника скоро изнемогаетъ, 



понеже  утверждается  на  мышцѣ  плотяной,  и  богатство  ему  не  помогаетъ:  а  крѣпость  и  сила 
праведника ослабѣть не можетъ, понеже утверждается на мышцѣ Бога, Который, яко другъ людей 
праведныхъ подкрѣпляетъ и поддерживаетъ его. Грѣшникъ наконецъ, при всемъ своемъ богатствѣ, 
не  избѣжитъ  вѣчныя  погибели,  понеже,  умирая,  ничего  съ  собою  не  возьметъ,  и  слава  его  не 
снидетъ съ нимъ: праведникъ же, который не на тлѣнное богатство, но на Бога уповаетъ,  во вѣки 
живъ будетъ. 

18) Іодъ. Вёсть гDь пути6 непор0чныхъ, и 3 достоsніе и4хъ въ вёкъ бyдетъ. 
19) Не постыдsтсz во врeмz лю 1тое, и3 во днeхъ глaда насhтzтсz. 
Пророкъ подтверждаетъ здѣсь то, что немного выше о благополучіи праведныхъ сказалъ. Ибо 

хотя  и  не  имѣютъ  многаго  богатства,  но  Господь,  глаголетъ,  вѣсть  пути  (въ  Еврейскомъ  дни) 
непорочныхъ, то  есть,  благоволитъ о жизни праведныхъ,  благопріятствуетъ имъ и благословляетъ 
дни  ихъ,  и  потому  они  будутъ  долговременны,  а  съ  ними  купно  и  наслѣдіе  ихъ  чрезъ  многое 
сохранится время. Не постыдятся во время лютое: то есть, во время безплодія и неурожая хлѣба, не 
будутъ принуждены  краснѣть,  прося подъ  окнами  хлѣба. И  во  днехъ  глада  насытятся:  то  есть,  не 
токмо не будутъ со стыдомъ испрашивать хлѣба во время общаго глада, но и отъ своихъ достатковъ 
возъимѣютъ  чѣмъ  до  сытости  питаться.  Сіе  иногда  исполняется  въ  вѣкѣ  семъ,  въ  будущемъ  же 
исполнится совершеннѣе; ибо по кончинѣ жизни сея настанетъ величайшее нѣкое безплодіе; когда 
никто не  возможетъ ни сѣять,  ни жать, и богачъ во адѣ будетъ просить капли воды,  но и  той не 
получитъ. Тогда‐то непорочные люди, которые ничего не оставили на землѣ, но все предпослали 
на небо, обрящутъ наслѣдіе вѣчное. И не постыдятся, прося съ буими оными дѣвами: дадите намъ 
отъ елеа вашего (Матѳ. 25, 8), но насытятся, егда явится имъ слава Господня (Псал. 16, 15). 

20) Каѳъ. Ћкw грёшницы поги1бнутъ: врази1 же гDни, кyпнw прослaвитисz и5мъ и3 вознести 1сz, 
и3зчезaюще ћкw дhмъ и3зчез0ша. 
Въ  первыхъ  словахъ  даетъ  причину,  чего  ради  непорочные  люди  спокойно  владѣть  будутъ 

наслѣдіемъ  на  землѣ,  и  во  время  глада  насытятся.  Сіе  воспослѣдуетъ  отъ  того,  что  грѣшники, 
которые безпокоили ихъ, и нагло расхищали имѣнія ихъ, погибнутъ. Слѣдующія же слова, врази 
Господни, купно прославитися имъ и вознестися, исчезающе яко дымъ исчезоша, соотвѣтствуютъ двумъ 
предъидущимъ  стихамъ,  и  имѣютъ  разумъ  слѣдующій:  непорочные  люди,  яко  Божіи  друзи, 
возъимѣютъ вѣчное наслѣдіе, и во время лютое не постыдятся; врази же Господни, каковы суть всѣ 
грѣшники,  напротивъ  того  имѣть  будутъ  самое  кратчайшее  благополучіе.  Ибо  лишь  только 
начнутъ возвышаться, тотчасъ исчезнутъ на подобіе дыма, который въ то самое время, какъ возвы‐
шается, пропадаетъ и никакого слѣда послѣ себя не оставляетъ. Впрочемъ стихъ сей въ Еврейскомъ 
текстѣ нѣсколько иначе, но въ томъ же разумѣ читается такъ: грѣшницы же погибнутъ, и врази Божіи 
аки тукъ агнчій исчезающе, въ дымъ исчезнутъ. 

21) Ламедъ. Заeмлетъ грёшный и3 не возврати 1тъ: прaведный же щeдритъ и3 даeтъ. 
22) Ћкw благословsщіи є3го2 наслёдzтъ зeмлю, кленyщіи же є3го2 потребsтсz. 
Подтверждаетъ вышереченные слова: лучше малое праведнику,  паче  богатства  грѣшныхъ многа. 

Ибо весьма часто случается, что грѣшникъ, впрочемъ и самый богатѣйшій беретъ взаимъ деньги, и 
не  возвращаетъ:  понеже  грѣшные  богачи  сверхъ  достатка  своего  живутъ  роскошно,  одѣваются 
пышно, строятъ огромные домы, и потому всегда обременяются долгами; праведникъ же, который 
знаетъ  какъ  употреблять  богатство,  хотя  и  мало  имѣетъ,  однако  и  отъ  малаго  онаго  удѣляетъ 
нищимъ, и взаимъ даетъ убогимъ, не требуя даже и возвращенія, и потому чѣмъ больше раздаетъ, 
тѣмъ  больше  богатѣетъ,  по  оному:  рука  дающаго  никогдаже  оскудѣетъ  (Сирах.  20,  10).  Яко 
благословящіи Его, то есть Бога, наслѣдятъ землю, и потому всегда будутъ имѣть, что давать: кленущіи 
же  Его,  яко  богохульники  и  неблагодарные  погибнутъ,  такъ  что  хотя  бы  и  желали  дать,  но  не 
могутъ. Въ Еврейскомъ текстѣ и сей стихъ нѣсколько иначе, но въ томъ же разумѣ читается такъ: 
яко благословенніи (отъ Бога) наслѣдятъ землю, проклятіи же отъ Него потребятся. 



23) Мемъ. T гDа стwпы2 человёку и3справлsютсz, и3 пути2 є3гw2 восх0щетъ ѕэлw2 (въ Евр. и3 пyть 
є3гw2 ўг0денъ є3мY). 
24) Е#гдA падeтъ, не разбіeтсz, ћкw гDь подкрэплsетъ рyку є3гw2. 
Пророкъ продолжаетъ здѣсь описывать дѣйствія благословенія Божія и особливый промыслъ 

въ  разсужденіи  праведныхъ  людей,  дабы  тѣмъ  больше  утвердить  ихъ,  да  не  како  благополучіе 
нечестивыхъ поколеблетъ ихъ. Итакъ говоритъ, что стопы праведнаго человѣка, то есть, поступки, 
дѣла, предпріятія, и самая жизнь отъ Господа исправляются. Чего ради? Понеже пути его, то есть, 
поведеніе праведнаго,  угодно Ему:  ибо любитъ  законъ Его,  и  оному охотно послѣдуетъ. Къ  сему 
присовокупляетъ: егда падетъ, не разбіется, яко Господь подкрѣпляетъ руку его. Сіе отнести можно къ 
паденію какъ тѣлесному, такъ и духовному. Ибо ежели праведникъ впадетъ въ нѣкоторое несчастіе 
или въ скорбь, которыя суть какъ бы нѣкіе рвы, или камни лежащіе на пути жизни сея, не разбіется, 
то есть, не совсѣмъ изнеможетъ подъ бременемъ несчастія, ниже вовсе угнетенъ будетъ тяжестію 
онаго:  яко  Господь  помощію  Своею  и  промысломъ  Своимъ  подкрѣпляетъ  руку  его,  да  не  по‐
страждетъ зла. Ежели паки впадетъ во искушеніе грѣха, то и тогда не разбіется, то есть, не дойдетъ 
до того,  чтобъ согласиться на  грѣхъ смертный, и  забыть страхъ Божій или вѣру: понеже Господь 
помощію благодати Своея подкрѣпитъ его. 

25) Нунъ. Ю #нёйшій бhхъ, и4бо (въ Евр. и3 ўжE) состарёхсz, и3 не ви1дэхъ прaведника њстaвлена, нижE 
сёмене є3гw2 просsща хлёбы.  
26) Вeсь дeнь ми1луетъ и3 взаи1мъ даeтъ прaведный, и3 сёмz є3гw2 во благословeніе бyдетъ. 
Доказываетъ собственнымъ опытомъ вышереченныя слова, что праведные во время лютое не 

постыдятся, и во днехъ глада насытятся. Юнѣйшій быхъ, глаголетъ, и се уже состарѣхся: однако въ 
теченіе толь долгаго времени никогда не видѣлъ я праведника оставлена Богомъ такъ, чтобъ былъ 
онъ  угнетенъ  крайнимъ  недостаткомъ:  не  видѣлъ  также  и  сѣмени  его,  то  есть,  дѣтей  его 
нищенствующихъ, и просящихъ подъ окнами хлѣба, но паче напротивъ того видѣлъ, что правед‐
никъ весь день милуетъ, и взаимъ даетъ, то есть, во всякое время такъ изобилуетъ, что или изъ ми‐
лости  даетъ,  или  по  крайней  мѣрѣ  взаимъ  сообщаетъ  ближнимъ  отъ  имѣній  своихъ.  Почему  и 
сѣмя его, то есть дѣти его, не токмо не нищенствуютъ и не просятъ хлѣба, но и благословляются отъ 
Бога  всякимъ  довольствомъ,  а  отъ  людей  похвалами,  яко  дѣти  наилучшихъ  родителей.  Здѣсь 
замѣтить должно, что сіе изреченіе не противорѣчитъ истинѣ, хотя и видимъ въ церкви многихъ 
вѣрныхъ просящихъ хлѣба. Ибо благочестивые нищіе самопроизвольно нищенствуютъ, то есть изъ 
любви  къ  нищетѣ,  а  не  по  нуждѣ  недостатка:  и  не  могутъ  нарещися  оставленными,  когда  Богъ 
чуднымъ  промысломъ  Своимъ  питаетъ  и  подкрѣпляетъ  ихъ.  Прочіе  нищіе,  коихъ  есть  великое 
число,  или  не  суть  дѣти  тѣхъ,  которые  обыкли миловать  другихъ  и  взаимъ  давать  (ибо  къ  симъ 
единственно  сіе  обѣтованіе  относится);  или  еще  и  сами  неправедны,  какъ  по  большей  части 
бываетъ.  Наконецъ,  ежели  и  прямо  праведные  и  уповающіе  на  Господа  кажутся  иногда 
оставленными и просящими крупицъ хлѣба, падающаго отъ стола, какъ сказано о Лазарѣ во Еван‐
геліи:  таковые лучшее нѣчто  отъ Владыки пріяли,  нежели достатокъ  временныхъ  вещей. Они не 
промѣняли бы дара терпѣнія на все временное благополучіе. 

27) Самехъ. Ўклони 1сz t ѕлA и3 сотвори2 блaго, и3 всели1сz въ вёкъ вёка (въ Евр. и3 жи1ти и4маши во 
вёки): 
28) Ћкw гDь лю 1битъ сyдъ и3 не њстaвитъ препод0бныхъ свои1хъ: во вёкъ сохранsтсz. 
Понеже выше сказалъ, что отъ юности даже до старости не видѣлъ праведника оставлена; для 

того выводитъ отсюду нравоучительное заключеніе, и глаголетъ: уклонися отъ зла, и сотвори благо, 
въ  чемъ  состоятъ  двѣ  главныя  заповѣди  закона,  и  вселися  въ  вѣкъ  вѣка,  то  есть,  старайся  быть 
праведнымъ,  и  поживеши  въ  вѣцѣ  семъ  благополученъ.  За  симъ  даетъ  причину,  чего  ради 
праведные жити имутъ  во  вѣкъ. Понеже  де Господь  любитъ  судъ,  то  есть,  зѣло праведенъ  есть,  и 
праведно судитъ: и потому не оставитъ преподобныхъ, то есть праведныхъ рабовъ Своихъ; сего ради 
присовокупляетъ:  во  вѣкъ  сохранятся.  Сіе  обѣщаніе  хотя  нѣкоторымъ  образомъ  относится  къ 



жизни  сей,  въ  которой праведные люди,  чрезъ преемство рода  своего  долговременно живутъ на 
землѣ: но наипаче относится къ жизни будущей, и къ землѣ живыхъ, которая будетъ вѣчная. 

Аинъ. БеззакHнницы же и3зженyтсz, и3 сёмz нечести 1выхъ потреби1тсz. 
29) Прaвєдницы же наслёдzтъ зeмлю, и3 вселsтсz въ вёкъ вёка на нeй. 
Дабы кто не подумалъ,  что нечестивые останутся безъ наказанія,  понеже  судъ надъ ними не 

скоро  производится:  для  того  Пророкъ  останавливаетъ  мысли  благочестивыхъ  людей,  и 
увѣщаваетъ пождать, пока Богъ явитъ Свое правосудіе, какъ надъ ними, такъ и надъ сѣменемъ ихъ. 
Равно какъ бы сказалъ, что хотя судъ Божій не скоро является, однако нечестивые и беззаконные 
люди ничего добраго изъ того обѣщать себѣ не могутъ, понеже праведная казнь ожидаетъ не токмо 
ихъ самихъ, но и сѣмя ихъ. Слѣдующее повтореніе вышереченныхъ словъ: праведницы же наслѣдятъ 
землю,  и  вселятся  въ  вѣкъ  вѣка на ней, не есть излишнее,  но положено для вящшаго утвержденія 
умовъ нашихъ. Ибо хотя всѣ люди благополучія желаютъ, однако весьма не многіе просятъ его отъ 
Бога,  но  напротивъ  того  какъ  бы  нарочно  призываютъ  на  себя  гнѣвъ  Божій:  когда  иные 
коварствами и клятвопреступленіемъ себя оскверняютъ, иные похищаютъ и грабятъ, иные всякаго 
рода лютости употребляютъ,  иные убійствомъ и отравами  злодѣйствуютъ. Какимъ же образомъ 
Богъ  между  таковыми  злодѣйствами  и  мятежами  сохраняетъ  праведныхъ  рабовъ  Своихъ,  и  въ 
какомъ разумѣ понимать должно вѣчное наслѣдіе земли, о томъ неоднократно сказано выше, гдѣ 
видѣли  мы,  что  Богъ  хранитъ  ихъ  подъ  Своими  крилами;  и  хотя  подъ  солнцемъ  нѣтъ  ничего 
постояннаго и  твердаго,  однако Богъ и  среди  самыхъ лютѣйшихъ  треволненій міра,  поставляетъ 
ихъ какъ бы въ нѣкоемъ пристанищѣ тихомъ, производя въ нихъ внутреннее спокойство, которое 
превосходитъ все сущее въ мірѣ, и потому справедливо почитается за неоцѣненное сокровище въ 
жизни. 

30) Пе. ЎстA прaведнагw поучaтсz премYрости, и3 љзhкъ є 3гw2 возглаг0летъ сyдъ. 
31) Зак0нъ бGа є3гw2 сeрдцэ є3гw2, и3 не зaпнутсz стwпы2 є3гw2. 
Немного выше сказалъ Пророкъ, что Божій промыслъ неусыпно печется о томъ, дабы правед‐

ные не были утѣснены отъ нечестивыхъ: а здѣсь присовокупляетъ, что они и сами по своему благо‐
разумію, которое также есть даръ Божій, потщатся избѣгать коварства и злобы нечестивыхъ. Уста 
праведнаго поучатся премудрости, то есть, праведный возглаголетъ премудро, дабы не могъ уловленъ 
быть  въ  словѣ.  Ибо  поучаться  премудрости  устами,  не  что  иное  есть,  какъ  развѣ  употреблять 
мудрость между разговорами. И то же самое повторяя присовокупляетъ: и языкъ  его  возглаголетъ 
судъ, то есть, языкъ праведнаго не произнесетъ безразсудно ни единаго слова, но возглаголетъ то, 
что есть честно и справедливо, и что ко времени и къ мѣсту сказать должно; ибо въ семъ состоитъ 
мудрый разговоръ. Къ сему присовокупляетъ причину: законъ Бога его въ сердцѣ его, то есть, слово 
праведнаго  растворено  бываетъ  солію  премудрости;  ибо  праведный  въ  сердцѣ  имѣетъ  законъ 
Божій,  и  потому,  когда  говоритъ,  размышляетъ  о  заповѣдяхъ  Божіихъ,  дабы  не  согрѣшить  язы‐
комъ. И понеже законъ есть свѣтъ, какъ говоритъ Соломонъ, Притчей въ гл. 6, 23; и паки Давидъ во 
псалмѣ  18,  8:  законъ  Господень  просвѣщаетъ  души,  и  умудряетъ  младенцы,  то  и  не  дивно,  ежели 
человѣкъ праведный, имѣющій законъ въ сердцѣ, любящій его, и о немъ размышляющій, говоритъ 
премудро. Отсюду заключаетъ Пророкъ, и не запнутся стопы его: то есть понеже праведный всегда 
говоритъ премудро, того ради никто его запнуть, и къ паденію понудить не можетъ; ибо запинаетъ 
тотъ, кто удерживая пяту другаго, или свою подставляя ногу, принуждаетъ его падать, а особливо 
когда дѣлаетъ сіе хитростію паче, нежели силою. Итакъ не запнутся стопы праведнаго, и потому 
онъ не падетъ, будучи обманутъ хитростію нечестиваго. 

32) Цаде. Сматрsетъ грёшный прaведнаго, и3 и4щетъ є 4же ўмертви1ти є3го2: 
33) ГDь же не њстaвитъ є3гw2 въ рукY є 3гw2, нижE њсyдитъ є3го2, є 3гдA сyдитъ є3мY. 
Сіи два стиха служатъ объясненіемъ двухъ предъидущихъ; ибо Пророкъ различными словами 

однѣ  и  тѣ  же  мысли  выражаетъ,  множайшимъ  размышленіемъ желая  ихъ  углубить  въ  памяти. 
Сматряетъ  грѣшный  праведнаго,  то  есть,  прилежно  наблюдаетъ,  что  говоритъ,  и  что  дѣлаетъ 
праведный;  дабы какъ нибудь  запнуть  его, и  запнувши вредъ нанести,  или еще и умертвить. Сіе 



наипаче  бываетъ  въ  судахъ,  когда  или  судія,  или  челобитчикъ  неправедный  невиннаго  человѣка 
осудить  или  погубить  желаютъ.  Господь  же  не  оставитъ  его  въ  руку  его,  то  есть,  Господь  не  по‐
пуститъ,  дабы праведникъ совершенно остался во  власти  грѣшника, и потому вдохнетъ ему пре‐
мудрость,  дабы  позналъ  коварство  враговъ,  и  говоря  предъ  ними  благоразумно,  могъ  избѣжать 
преткновеній  ихъ. Ниже  осудитъ  его,  егда  судитъ  ему,  то  есть,  судія  не  осудитъ  праведнаго,  когда 
позоветъ его на судъ: понеже Богъ не попуститъ помраченной быть справедливости его. 

34) Кофъ. Потерпи2 гDа и3 сохрани 2 пyть є3гw2, и3 вознесeтъ тS, є4же наслёдити зeмлю: внегдA 
потреблsтисz грёшникwмъ, ќзриши. 
Пророкъ  паки  обращается  къ  поученію,  дабы  вѣрные,  уповая  на  обѣщанія  Божіи,  и  под‐

крѣпляяся оными, не развлекались въ разныя стороны мыслями, и не уступали искушеніямъ, но 
пребывали постоянно въ повиновеніи Богу. Потерпи, глаголетъ, Господа, то есть уповай на Бога, и 
не ропщи, хотя по видимому и коснитъ Онъ исполненіемъ обѣщанія Своего. И сохрани путь Его, то 
есть  святый  законъ,  не  уклоняяся  отъ предначатаго пути  святости и правды. И  вознесетъ тя,  еже 
наслѣдити землю, то есть, Богъ подастъ тебѣ руку, и тебя угнетеннаго тяжестію бѣдствій возставитъ, 
дабы, когда исполнится обѣщаніе Его, стяжалъ ты, какъ бы собственное наслѣдіе, землю живыхъ. 
Внегда потреблятися грѣшникомъ, узриши, то есть, когда грѣшники, будучи осуждены праведнымъ 
судомъ Божіимъ, всѣ погибнутъ, тогда увидишь то, чего нынѣ надѣешься. 

35) Решъ. Ви1дэхъ нечести1ваго превозносsщасz, и3 вhсzщасz ћкw кeдры лів†нскіz: 
36) И# ми1мw и3д0хъ, и3 сE, не бЁ, и3 взыскaхъ є 3го2, и3 не њбрётесz мёсто є3гw2. 
Понеже сказалъ, внегда потреблятися грѣшникомъ, узриши: то праведный могъ спросить, когда 

сіе  будетъ?  Для  того  присовокупляетъ  здѣсь,  что  сіе  скоро  будетъ.  Ибо  я  видѣлъ,  глаголетъ, 
нечестиваго  превозносящася,  и  высящася  яко  кедры  Ливанскія,  то  есть,  стоящаго  на  высочайшемъ 
степени достоинства и  власти, изобилующаго богатствомъ,  окруженнаго рабами и другимъ сему 
подобнымъ блескомъ, такъ что благополучіе его казалось быть вѣчно: и мимо идохъ, и се не бѣ, то 
есть,  едва  лишь  прошелъ,  и  не  успѣлъ  оглянуться,  какъ  человѣкъ  тотъ,  котораго  видѣлъ  я 
превознесенна и укорененна на подобіе кедровъ Ливанскихъ, исчезъ какъ дымъ. Взыскахъ, гдѣ бы 
онъ былъ, и не осталось ли какихъ либо слѣдовъ отъ толикаго величества, и не обрѣтеся мѣсто его, 
такъ какъ бы никогда онъ тамъ не былъ. Сію истину доказываетъ повседневный опытъ; ибо гдѣ суть 
нынѣ величайшіе и пресильные оные монархи (не упоминая о меньшихъ) Ассирійскіе, Персидскіе, 
Греческіе  и  Римскіе?  Поистиннѣ,  ежели  бы  мы  не  читали  о  нихъ  чего  нибудь  въ  книгахъ 
повѣствователей, то не знали бы и того, были ли они когда нибудь на свѣтѣ. Такъ‐то исчезаютъ и 
самые слѣды величайшаго могущества! Но гордость человѣческая такъ ослѣпляетъ очи смертныхъ, 
что они не могутъ видѣть и того, что руками осязаютъ, и не хотятъ вѣрить даже и тому, что и по 
неволѣ принуждены бываютъ чувствовать и испытывать. 

37) Шинъ. Храни2 неѕл0біе и3 ви1ждь правотY, ћкw є4сть њстaнокъ человёку ми1рну. (въ Евр. ћкw 
конeцъ таковY человёку ми1ренъ). 
38) БеззакHнницы же потребsтсz вкyпэ: њстaнцы же нечести1выхъ потребsтсz. (въ Евр. и3 конeцъ 
нечести1выхъ и3стреби1тсz). 
Пророкъ  продолжаетъ  увѣщаніе  свое,  совѣтуя  вѣрнымъ,  дабы  прилежнѣе  разсуждали  о 

примѣрахъ  милости  Божіей  къ  благочестивымъ,  и  о  горестныхъ  слѣдствіяхъ  правосудія  въ 
разсужденіи  нечестивыхъ. Храни,  глаголетъ,  незлобіе,  то  есть,  непорочность  въ  разсужденіи  себя 
самаго, и виждь правоту, то есть разсуждай, что есть праведно въ разсужденіи ближняго. Яко есть 
останокъ человѣку мирну. Ибо Богъ въ награду человѣка мирнаго дастъ то, что онъ оставитъ такихъ 
же дѣтей послѣ себя; или въ высочайшемъ смыслѣ, яко многая благая представлена суть человѣку 
мирну по смерти его, по оному: блажени мертвіи, умирающіи о Господѣ, дѣла бо ихъ ходятъ въ слѣдъ 
съ  ними  (Апок.  14,  13).  Беззаконницы  же  напротивъ  того  потребятся  вкупѣ  всѣ,  не  исключая  ни 
единаго,  а  съ  ними  купно истребятся  и  останки  ихъ: ибо ни  дѣтей не  оставятъ  въ  вѣкѣ  семъ,  ни 
какого либо стяжанія, понеже въ похотяхъ и беззаконіяхъ своихъ изнурили все. 



39) Ѳавъ. Спасeніе же прaведныхъ t гDа, и3 защи 1титель и4хъ є 4сть во врeмz ск0рби. 
40) И# пом0жетъ и5мъ гDь, и3 и3збaвитъ и 5хъ, и3 и4зметъ и5хъ t грBшникъ, и3 спасeтъ и5хъ, ћкw ўповaша 
на него 2. 
Сущность  словъ  сихъ  такая,  что  праведные  люди,  въ  какихъ  бы  объстоятельствахъ  ни 

находились, спасени будутъ: понеже находятся подъ защитою Бога, Который никогда забыть ихъ 
не можетъ. Сіе прилежно замѣтить должно, дабы несчастные люди могли себя подкрѣплять сею 
надеждою, что спасеніе ихъ, котораго они надѣются отъ Бога, никакому сомнѣнію не подвержено. 
Ибо Богъ есть вѣченъ, и по Своей власти управляетъ міромъ, якоже и Христосъ глаголалъ: Отецъ 
Мой, Иже даде васъ Мнѣ, болій всѣхъ есть (Іоан. 10, 29). Впрочемъ Пророкъ придерживается инаго 
начала,  что  Богъ  любитъ  судъ,  или  правду,  и  потому  нельзя  де  статься,  чтобъ  Онъ  искреннихъ 
любителей Своихъ оставилъ безъ помощи, и лишилъ милости Своея. Итакъ повелѣваетъ вѣрнымъ, 
дабы  уповали  на Него  не  токмо  тогда,  когда  обстоятельства  по желанію  ихъ  текутъ,  но  и  тогда, 
когда угнетаютъ бѣдствія. Которыми словами научаетъ притомъ, что довольно и того, ежели Богъ 
подаетъ рабамъ Своимъ силу, дабы, находяся въ тѣснотѣ, или воздыхая подъ тяжкими бѣдствіями, 
не падали. Сюда относится и то, что въ послѣднемъ стихѣ полагаетъ почти сряду четыре глагола, 
одно  и  то  же  значащіе:  поможетъ,  избавитъ,  изметъ  и  спасетъ,  дабы  сынове  Божіи  пріобыкли 
терпѣливно сносить искушенія, и хотя бы Господь восхотѣлъ продолжить оныя на нѣсколько лѣтъ, 
чаще  припоминали  себѣ,  что  Онъ,  по  испытаніи  терпѣнія  ихъ,  наконецъ  отъ  всѣхъ  золъ 
непремѣнно избавитъ. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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